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           Legal information
Safety instructions
• To prevent electric shock, do not remove covers.
• Do not attempt to service the printer yourself.
• There are no user serviceable parts inside.
• Only use a suitable mains power source within the limits marked 

on the printer.
• Avoid touching the thermal printhead heating elements as grease 

and contamination will shorten the printhead’s useful life.
• Only use the supplied power cords and use in conjunction with a 

properly grounded supply.
• Before transporting the printer, remove the dye film and card 

hoppers and pack the printer in its original packaging.
If using this printer in Germany:
To provide adequate short-circuit protection and over-current 
protection for this printer, the building installation must be protected 
by a 16 Amp circuit breaker.

Warranty: www.ultraID.com/warranty
EMC FCC/EU: www.ultraID.com/emc

           Rechtliche Hinweise
Sicherheitshinweise
• Entfernen Sie bitte nie das Gehäuse, es droht Stromschlag!
• Warten Sie den Drucker nie eigenständig.
• Es sind keine anderweitig verwendbare Teile im Inneren 

vorhanden.
• Nutzen Sie nur die auf dem Drucker angegebenen Stromquellen.
• Verhindern Sie es, die heizenden Elemente des Druckers zu 

berühren; Fett und Schmiermittel verunreinigen den Druckkopf 
und führen zu einer verkürzten Lebensdauer.

• Nutzen Sie nur die mitgelieferten Stromkabel in Verbindung mit 
einer korrekt geerdeten Stromversorgung.

• Zum Transport nutzen Sie bitte die Originalverpackung des 
Druckers und entfernen Sie die Farbbänder und Kartenbehälter.

Bei Nutzung des Druckers in Deutschland:
Bei Anschluss des Druckers an die Stromversorgung muss 
sichergestellt werden, dass die Gebäudeinstallation mit einem 
16-Amper-Überstromschalter abgesichert ist.

Garantie: www.ultraID.com/warranty
EMC FCC/EU: www.ultraID.com/emc

           Información legal
Instrucciones de seguridad  
• Para evitar descargas eléctricas, no retire las cubiertas.
• No intente reparar la impresora usted mismo.
• No hay piezas que el usuario pueda reparar.
• Utilice solamente una fuente de alimentación de red adecuada 

dentro de los límites indicados en la impresora.
• Evite tocar el cabezal de impresión ya que elementos como la 

grasa y la contaminación acortarán la vida útil del cabezal de 
impresión.

• Utilice únicamente los cables de alimentación suministrados y 
siempre en conjunción con descarga a tierra.

• Antes de transportar la impresora, retire la cinta, las tarjetas, la 
tolva de entrada y la de salida de tarjetas y coloque la impresora 
en su embalaje original.

Si utiliza esta impresora en Alemania:
Para proporcionar una protección contra cortocircuitos y 
sobrecarga de corriente adecuada  para esta impresora, la 
instalación del edificio tiene que estar protegida por un disyuntor de 
16 amperios

Garantia: www.ultraID.com/warranty
EMC FCC/EU: www.ultraID.com/emc

           Informations légales
Mesures de sécurité
• Afin d’éviter l’électrocution, ne pas enlever les couvercles.
• Ne pas essayer de réparer l’imprimante soi-même.
• Il n’y a aucune partie de l’imprimante réparable par l’utilisateur.
• Utiliser une source d’électricité conforme aux indications de 

l’imprimante.
• Eviter de toucher les éléments de chauffage de la tête 

d’impression, la graisse et les saletés peuvent réduire la durée de 
vie de l’imprimante.

• Utiliser seulement la source d’alimentation fournie avec 
l’imprimante en conjonction avec une source d’électricité 
acceptable.

• Avant de transporter l’imprimante, retirer le ruban d’impression et 
les chargeurs de cartes et emballer l’imprimante dans son 
emballage d’origine.

Si vous utilisez cette imprimante en Allemagne:
Afin d’apporter une protection contre les court-circuit ou 
surintensités pour cette imprimante, le bâtiment doit être protégé 
par un disjoncteur de 16 Amp.

Warranty: www.ultraID.com/warranty
EMC FCC/EU: www.ultraID.com/emc
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           利用規約
使用上のご注意
• 内部には高電圧部分があるため､ 感電の原因となります。 
お客様による分解は絶対にしないでください。

• 内部の点検や修理は､ 販売店にご依頼下さい。
• 規定のプリンタパーツ以外は使用しないでください。
• 指定以外(プリンタに同梱されているACアダプタ以外）
の電源コードを使用したり延長したりすると発熱し､ 火
災の原因となることがあります。

• 印字品質の劣化となる危険があるため､ プリントヘッド
は直接触れないでください。

• 2m以上の電源ケーブルは使えません。 ぐらついた台の
上や傾いたところ､ 振動の多い場所などに置かないでく
ださい。

• プリンタを移動させる場合は､ インクリボンとカードホッ
パーを外し､ 納品時と同じ状態で梱包してください。

プリンタをドイツ国内で使用の場合:
プリンタのショート､ 過電流を防ぐため､ 機体使用時は
16Ampのブレーカーでプリンタの保護をする必要があり
ます。
保証について（英語）: www.ultraID.com/warranty
EMC（英語）: FCC/EU www.ultraID.com/emc
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          法律信息
安全需知
• 为了防止电击, 请不要拆卸机器外壳

• 不要偿试自己维修打印机

• 打印机内部无客户可以维修的部件

• 仅使用在打印机标识范围内的电源供电

• 请避免用任何异物接触打印头的打印表面, 因为油脂和
异物可能会降低打印头的寿命, 甚至损坏打印头

• 仅使用机器附带的原装电源线组件并正确接地

• 在运输打印机之前, 请取下色带和卡盒并将机器放置在
其原装包装之中 

如果在德国使用此打印机：
为了向打印机提供有效的短路和过载保护, 
必须由一个16A的断路器提供保护

质保: www.ultraID.com/warranty
EMC FCC/EU: www.ultraID.com/emc
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